
リビング と ベッドルーム

Vocabulary and key phrases

リビング
ribingu
リビング は ろうか の つきあたり に あります。
Ribingu wa rouka no tssukiatari ni arimasu.

the living room
The living room is at the end of the hallway.

ドア
doa
ドア は しまって います。
Doa wa shimatte imasu.

the door
The door is closed.

かぐ
kagu
かぐ は かべぎわ に あります。
Kagu wa kabegiwa ni arimasu.

the piece of furniture
The piece of furniture is next to the wall.

テーブル
teeburu
テーブル は かべ の うしろ に あります。
Teeburu wa kabe no ushiro ni arimasu.

the table
The table is behind the wall.

いす
isu
いす は テーブル の まわり に あります。
Isu wa teeburu no mawari ni arimasu.

the chair
The chairs are around the table.

ソファー
sofaa
ソファー は テレビ の むかい に あります。
Sofaa wa terebi no mukai ni arimasu.

the sofa
The sofa is opposite the television.

クッション
kusshon
クッション は ソファー の うえ に あります。
Kusshon wa sofaa no ue ni arimasu.

the cushion
The cushion is on the sofa.

アームチェアー
aamucheaa
アームチェアー は ソファー の みぎがわ に
あります。
Aamucheaa wa sofaa no migigawa ni arimasu.

the armchair
The armchair is on the right of the sofa.

じゅうたん
juutan
じゅうたん は ソファー の した に あります。
Juutan wa sofaa no shita ni arimasu.

the rug
The rug is under the sofa.

え
e
え は かべ に かかって います。
E wa kabe ni kakatte imasu.

the painting
The painting is hanging on the wall.
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しょうめい
shoumei
しょうめい は テーブル の うえ に かかって
います。
Shoumei wa teeburu no ue ni kakatte imasu.

the lamp
The lamp is hanging over the table.

まど
mado
まど は あいて います。
Mado wa aite imau.

the window
The window is open.

カーテン
kaaten
カーテン は てんじょう から かかって います。
Kaaten wa tenjou kara kakatte imasu.

the curtain
The curtains are hanging from the ceiling.

ブラインド
buraindo
ブラインド は あがって います。
Buraindo wa agatte imasu.

the blind
The blinds are up.

デコレーション
dekoreeshon
この いえ の デコレーション は とても モダン
です。
Kono ie no dekoreeshon wa totemo modan desu.

the decoration
The decoration in this house is very modern.

ベッドルーム
beddoruumu
ベッドルーム は １かい に あります。
Beddoruumu wa ikkai ni arimasu.

the bedroom
The bedroom is on the first floor.

ベッド
beddo
ベッド は ドア の みぎがわ に あります。
Beddo wa doa no migigawa ni arimasu.

the bed
The bed is on the right of the door.

シーツ
shiitsu
シーツ は かけぶとん と ベッド の あいだ に
あります。
Shiitsu wa kakebuton to beddo no aida ni
arimasu.

the sheet
The sheets are between the duvet and the bed.

かけぶとん
kakebuton
かけぶとん は シーツ の うえ に あります。
Kakebuton wa shiitsu no ue ni arimasu.

the duvet
The duvet is above the sheets.

ベッドカバー
beddokabaa
ベッドカバー は せんたくき で あらって
います。
Beddokabaa wa sentakuki de aratte imasu.

the cover
The cover is being washed in the washing
machine.

まくら
makura
まくら は ベッド に あります。
Makura wa beddo ni arimasu.

the pillow
The pillow is on the bed.
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ベッドサイドテーブル
beddosaidoteeburu
ベッドサイドテーブル は ベッド の よこ に
あります。
Beddosaidoteeburu wa beddo no yoko ni arimasu.

the bedside table
The bedside table is next to the bed.

ようふくだんす
youfukudansu
ようふくだんす は ベッドサイドテーブル の
うしろ に あります。
Youfukudansu wa beddosaidoteeburu no ushiro ni
arimasu.

the wardrobe
The wardrobe is behind the bedside table.

たな
tana
たな は ようふくだんす の むかい に あります。
Tana wa youfukudansu no mukai ni arimasu.

the bookcase
The bookcase is opposite the wardrobe.

ポスター
posutaa
ポスター は かべ に かかって います。
Posutaa wa kabe ni kakatte imasu.

the poster
The poster is hanging on the wall.
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Dialogue

マリア は かのじょ の あたらしい いえ を ともだち の
ジュリア に みせて います。
Maria wa kanojo no atarashii ie wo tomodachi no Julia ni
misete imasu.

ジュリア: まあ！とても ちいさい です ね！
Maa! Totemo chiisai desu ne!
マリア: ええ、ふたり には じゅうぶん おおきい です。
Ee, futari niwa juubun ookii desu.
ジュリア: わたし は おおきな ソファー と その むかい に
きょだいな テレビ が ほしい です。
Watashi wa ookina sofaa to sono mukai ni kyodaina terebi
ga hoshii desu.
マリア: この ソファー  の おかげ で マークス と わたし
は とても ちかくに いられます。なぜなら それ が とても
ちいさい ので…。
Kono sofaa no okage de Marcus to watashi wa totemo
chikakuni iraremasu. Nazenara sore ga totemo chiisai
node...
ジュリア: それと だんろ、わたし は だんろ が ほしい
です。
Soreto, danro, watashi wa danro ga hoshii desu.
マリア: なんの ため に？ここ は ぜんぜん さむくない
です よ。しかも、その ため には おかね が たくさん
ひつよう です。
Nanno tame ni? Koko wa zenzen samukunai desu yo.
Shikamo sono tame niwa okane ga takusan hitsuyou
desu.

Maria is showing her new house to her friend Julia.

Julia: Ah! It's very small.
Maria: Well it's big enough for two people.
Julia: The thing is I want a big sofa with an enormous
television opposite.
Maria: With this sofa, Marcus and I will be very close
together, because it's very small…
Julia: And a fireplace, I want to have a fireplace.
Maria: What for? It's never cold here. Also, you need a
lot of money for that.
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Please choose the correct answer

1. ジュリア は マークス と マリア の アパート に ついて どう おもって います か。
Julia wa Marcus to Maria no apaato ni tsuite dou omotte imasu ka.
a. ジュリア は アパート が かんぺきだ と おもって います。
   Julia wa apaato ga kanpekida to omotte imasu.
b. ジュリア は アパート が とても ちいさい と おもって います。
   Julia wa apaato ga totemo chiisai to omotte imasu.
c. ジュリア は アパート には おおきな ソファー が ある と おもって います。
   Julia wa apaato niwa ookina sofaa ga aru to omotte imasu.

2. マークス と マリア の ソファー は どんな です か。
Marcus to Maria no sofaa wa donna desu ka.
a. ソファー は とても おおきい です。
   Sofaa wa totemo ookii desu.
b. ソファー は とても ちいさい です。
   Sofaa wa totemo chiisai desu.
c. ソファー は きょだい です。
   Sofaa wa kyodai desu.

3. なぜ マリア は かれら には だんろ が ひつよう ない と おもって いるの です か。
Naze Maria wa karera niwa danro ga hitsuyou nai to omotte iruno desu ka.
a. なぜなら かのじょ は だんろ が すきでは ない から です。
   Nazenara kanojo wa danro ga sukidewa nai kara desu.
b. なぜなら その アパート は ぜんぜん さむくない から です。
   Nazenara sono apaato wa zenzen samukunai kara desu.
c. なぜなら かのじょ は きょだいな テレビ の ほう が ほしい から です。
   Nazenara kanojo wa kyodaina terebi no houga hoshii kara desu.

Answers: 1(b): 2(b): 3(b)
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